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Ш И В Ш И Е  к о  ПРИ КОММУНИКАТИВНО ОРИЕНТИРОВАННОМ ОБУЧЕНИИ 

,~Y АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ Б НЕЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ

theoretical.and practical aspects of he application 
f educational technology and media in foreiga language 
eachiag aimed at aoqHring restricted communicative com­

petence are considered. Special attention is paid to the 
necessity of comb? ned use of audio-visual aids.

В типовой программе обучения иностранным языкам для ву­
зов неязыкового профиля, разработанной в 1990 году, в качес­
тве цели обучения предусматривается приобретение студентами 
ограниченной коммуникативной компетенции [I]. Иначе говоря 
выработке у студентов умения общаться на иностранном языке’ 
^настоящее время ставится во главу угла. Новая целевая уста- 
овка требует наполнить процесс обучения новым содержанием 

а также в значительной степени перестроить методику предо-’ 
давания. J -

Б этих условиях роль технических средств обучения СТСО)
К которым относятся магнитофон, диапроектор, видеомагни-го 
ОН, телевидение, кино, компьютеры значительно возрастает 
так как с их помощью в процесс обучения ’ водится аутентич-’
- (т.е. подлинный) языковой материал. Кроме того, ТСО поз­

воляют интенсифицировать процесс ооучения, т.е. у в ^ и т Г  
объем прорабатываемого материала и прочность его“усвоения' ' 
при сокращении времени, индивидуализировать преподавание 
с одной стороны, а с другой стороны, поизвести массовый’
о.ват учащихся, максимально приблизить процесс обучения к 
условиям реального общения, создать условия, стимулирующие 
усиление интереса к занятиям, что, в свою очередь^ способ­
ствует увеличению объема усваиваемого материала, -чшению 
утомляемости [2]. *

Обучение иноязычному общению предполагает выработку на-
Z ° *  * « ествещ“  в об асти ДЕ?тс видов речевой деятель!

аудирования и говорения, предотавляющих собой две 
неотъемлемые части акта речевой коммуникации. Хотя умения 
говорить на "ностранком языке и воспринимать устную речь 
тесно связаны, для г: выработки требуются различные систе­



мы упражнений. При этом обучение аудированию нуждается в осо­
бом внимании из-за целого ряда объективных психологических 
трудностей данного вида деятельности. Наиболее существенной 
трудностью аудирования в условиях реального общения является 
ограниченность возможности у слушающего регулировать ауди- 
тивную деятельность, облегчать ее. приспосабливать к своим 
возГностям [3]. В учебы х w  снять эту трудность в веко- 
торой степени можно, организовав самостоятельную работу сту­
дентов с магнитофоном. При этом студент будет сам регулиро­
вать процесс прослушивания, при необходимости останавливая 
пленку, возвращаясь к непонятному месту. Ддя технического 
легчения такой работы с магнитофоном существует ряд приспо- 
соблений.  ̂частности, в диском госпешнституте иностранннх 
языков создана и эффективно исдсльзуется специальная пристав­
ка к магнитофону, которая позволяет останавливать прослушива­
емую пленку и "закольцовывать" нужный фрагмент-зашей для 
многократного его повторения. Тако* фрагмент «кет бытьраз­
но* протяженности: от простого сочетания звуков до целого аб-

3 а Ш  П о и м о г и  утверждают, однако, что наиболее эффективно* 
является такая тренировка в какой-либо деятельности, ю ™ р  
осуществляется в условиях напряжения психики человека, моби 
лизапш. его воли и вньмаши. Другими словами, в ходе обуче­
ния не следует стремиться максимально снимать трудности со­
путствующие тому ш ш  иному виду деятельности, а научить прео­
долевать их. применительно к обучению иноязычной коммуьша- 
щ ш  это означает, что необходимо тренировать студентов в вос­
приятии на слух образцов аутентично* речи, принадлежащей но­
сителям языка с разнообразными речевыми особенностями. Предъ­
явление такого языкового материала невозможно оез использова- 

ния магнитозаписи.
' ' в практике преподавания иностранного языка в неязыково
вузг магнитофон до последнего времени был наиболее доступным 
и широко используемым техническим средством. Так, например 
в рамках Факультативного интенсивного курса разговорного анг­
лийского языка мы используем аутентичные магнитозаписи для 
решения целого ряда учебных задач: для представления образцо­
вого фонетического образа слов и интонационного рисунка фраз, 
,дда отработки .употребительных в устной речи грамматических
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структур; для восприятия и последующей имитации•оечевых фогк 
наличных для определенных ситуаций общения; для воспри- 

чт я на слух диалогической и монологической речи с целью из­
влечения информации с последующим контролем понимания: да 
выработки умения воспринимать естественную иностранную речь 
не разыгранную дикторами-актерами; наконец, для ирослушива-’ 
ния англоязычных песен разного музыкального плана с целью
как переключения внимания и снижения утомляс ости, так и по­
нимания их содержания.

Вместе с тем, данные специальных психологических иссле­
довании свидетельствуют о том, что усвоение материала значи­
тельно улучшается при подкреплении слухового восприятия зри­
тельным, -То модно обеспечить, используя дна- и кинофильмы, 
видеофонограммы, телепередачи.

Общеизвестно, что пропускная способность зрительного ка­
нала восприятия информации у человека в шесть раз больше, чем 
слухового. Кроме того, результаты тестирования студентов по­
казали количественное преобладание обучаемых с развитой визт-

™ ! ! ! 1 РетеВ0Й ,ВШТЬЮ С а д  НаД Т*Ш - кто З а д а е т  Развитой 
преимущественно ауптивясй памятью ,(10-15:0. Доказано также
что объем удерживаемой в памяти иш; эрмащш, предъявленной на 
основе сочетания слухового и зрительного анализаторов, су­
щественно повышается, причем это особенно относится к оторо­
ченному воспроизведению предъявленного материала [41. Приве­
денные данные говорят в пользу целесообразности комплексного 
прю энеш : аудко-визуалыо,- средств обучения.

Среди последних наиболее эффективным средством в насто­
ящее время .оказывается видео, которое все активнее приходит 
в языки те лаборатории вузов. Помимо указанных выше дидакти­
ческих достоинств агдио-визуалышх средств обучения, аутен­
тичные видеофильмы и видеопрограммы дают возможное i предь- 

етРа“ >вс«ческой экстра- и параяннгвистической инфор­
мации и демонстрации образцов динамического речевого повелС 
ния носителей языка в типичных коммуникативных ситуациях 
так, например, одна из •щглоязычных видеопрограмм "рега„д 
to Person состоит и- видеосюжетов, представляющих разллнне 
речевые ситуации, в которых оказываются дейс-вущие л ц а  (те­
лефонный разговор, в гостях, в ресторане, в аэршорту.^ ш -
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газине, деловое обсуждение производственных проблем и т.д4).
Пои этом в ходе общения используется определенный набор ре­
чевых Формул, объединенных в тематические блоки: знакомство 
и приветствия, советы и предложения, согласие и несогласие, 
намерения и обещания и т.д. Просматривая и слушая программу, 
учащиеся могут наблюдать экстраяингвистический антураж рече­
вой ситуации, паралингвистическ-е аспекты акта коммуникации 
Г » Т е С;ц). Все это у е-жчивает объем восприятия и запо­
минания информации, в том числе и за счет большего эмоцио­
нального воздействия подобных учебных материалов.

Отмеченные достоинства видеопрограмм можно отнести и к 
программам спутникового телевидения, для приема которых во 
шогих вузах есть в настоящее время реальные технические воз­
можности. Тем не менее необходимо признать, что целесообраз­
ность практического применения спутникового телевидения не­
посредственно в учебном процессе достаточно ограничена. Б - 
трая смена кадров, скоротечность., зрительных и слуховых впе­
чатлений, невозможность вмешиваться в процесс просмотра и 
осуществлять оперативный контроль восприятия со стороны пре­
подавателя оставляют учащегося в роли пасс, зного зрателя и 
делают "живую" телепередачу на иностранном языке саму по се­
бе малоэффективным средством обучения. Однако при наличии 
видеомагнитофона передачи спутникового телевидения.становят­
ся ценнейшим источником видеофономатериалов, которые, пройдя 
стадию необходимой методической обработки, могут с успехом 
включаться в учебный процесс. При применении видеотехники 
ряд тиведеш'ых дидактических минусов кино- и телепрограмм 
могут быть частично устранены благодаря возможностям стоп-, 
кадра или повторного просмотра определенного фрагмента вид 
записи, но отсутствие внешней обратной связи остается в ка­
честве существенного недостатка.
- В  настоящее время найден способ для преодоления и этого 

' недостатка. Это сделано путем внедрения в практику обучения 
иностранному языку систем интерактивного видео. Данная систе­
ма поедитавляет собой сочетание видеомагнитофона и микро­
компьютера. В ходе работы е такой системой учащемуся предъ­
является видеоматериал, за просмотром которого следует выпол­
нение системы упражнений под управлением компьютера. При этом
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с помощью компьютера обеспечивается обратная связь, а также 
дифференциация трудности заданий в зависимости от уровня под­
готовки обучаемого. С помощью интерактивного ви .зо можно вы­
полнять широкий диапазон обуч: щи., программ, включая в  них 
как сугубо языковые упражнения, так и задания, нацеленные 
на' продуцирование собственной речи учащимися. Таким образом, 
при соединении видео и компьютера в интерактивную систему 
сохраняются достоинства обоих технических средств, а недо­
статки, присущие каждому из них в отдельности, исчезают. 
Описанные интерактивные системы уже несколько лет гтроко при­
меняются в процессе обучения иностранным языкам во многих 
странах, экспериментально доказана их высокая эффективность 
[5], однако внедрение их в практику обучения в наших услови­
ях пока остается желанной перспективой.
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